Chapter 1 Introduction

Bengal was one of the very prosperous states inevadndia. For such
prosperities there were many foreign invasions alsd immigrations
had taken place in Gaur, Panduwa, Tanda, Tanrha@al&kDevicourt
etc. that were the capitals of Bengal over the wesg. Muslims from
western India, Afghanistan, Iran and Arab world stantly migrated to
Bengal. Most of them took the professions of seofliand others
involved in different businesses. North Bengal whes first region that
exposed to Muslim conquests and rule as well addlaenic cultural

influence.

Sher Shah and Sur dynasty (1538-1564 C.E.) last&®mngal for
a quarter century. Within this period the soldiefr$Sher Shah as well as
the administrative officers and intelligentsia ledthe formation of a
new community, who were initially amalgamation ofmigrants from
Afghanistan and indigenous people. This mixed Muspopulation
slowly and gradually evolved into a distinct comntynespecially
towards the advent of Mughals in North Bengal arterknown as Sher
Shah Abadi Community. The Sher Shah Abadis aramate but it is a
community that evolved through the advent of Musimmigrants and
their interracial marital contact with local Bengpbpulations. Then,
when the Mughals invaded Bengal, they moved thetadapf Bengal
from Gaur to Dhaka and the pre-Mughal soldiers amither
administrative officials were removed from theib$o And those jobless
and deprived people gradually adapted cultivatientreeir profession
and continued to live at Shershabad Pargana atdhBtuence of the
Ganges and the Padma, presently it covers in tsteiafis of Malda,
Murshidabad of West Bengal and Chapai Nababganjpmrsent



Bangladesh. They settled around the fertile larfdb@ rivers, cannels,
khals etc. They were also kept out of Bengal politics.rf® historical
data about the Sher Shah Abadi Community of those &re found. The
documentary sources of data about this communigyfaund in the
British Period. The British surveyors invented tleemmunity as the
descendents of Afghan soldiers of Sher Shah whae veettled in
Shershahbad Pargana in 1540s.

Although the language of the Sher Shah Abadi Coniiyiisione
of the Bengali dialects, but the use of Arabic \mdaries are apparent
in this dialect. There is not existed any book oy piece of writing
relevant to this topic. So, Arabic influence on SBaah Abadi dialect
and culture needed a study thoroughly that coulde H@een important
academic investigation. It has highlighted many ontgnt historical,
sociological, linguistic, literary, and cultural pests of Arabic in this
remote region situated far away from the heart lahtslamic Arabian

peninsula.

Chapter 2 Origin and History of Sher Shah Abadi Community

According to our collected data the British survaylke M.O. Carter,
G.E. Lambourn, W.W. Hunter, a particular Muslim gpaof people who
had been living at Shershabad pargana of presendaMand
Murshidabad region were called Shershabadis ors8hkbadiyas. They
were the descendents of the army of Sher Shah la@mdname of
Shershabad pargana was named after the emperor Shiadr. The
existence of this Pargana officially or unofficyalé unknown at present

The British surveyors were unable to trace the aatuigin of
Sher Shah Abadis. While tracing the origin of tkemmunity, the



British surveyors laid emphasis on their physigapearance & traits,
but completely ignored the culture and the languaged by the
community. Had their survey been based on linguisind cultural
aspects, they could have successfully traced igenaf the community.
On the basis of secondary sources, it can be pexsuduristan of
Afghanistan as the exact place of their origin. Toeefathers of the
people of Nuristan migrated from Mecca, during ¢baequest of Mecca
by the prophet Mohammad in about 631 C.E. At finsly took shelter in
Iraq and after that they reached Kunar and Lugmtates of
Afghanistan.

The Arabic vocabularies in huge number are use8her Shah
Abadi dialect. This indicates that the origin astbommunity may be of
the Arab regions. Through this research work wel fan connection
between the Sher Shah Abadi Community and the peafpNuristan.
As, Abdur Rahman Kilani, who mentioned in his bodBargujaste
Nuristan’, page- no 37-41, that the people of Nansclaim themselves
as Quraish-origin, of present Saudi Arabia and dreyAhle Hadeeth in
Islamic faith. They have separate language thderdiffrom other
Afghani languages. The people of this state are hmpmous and

orthodox. And the socio-cultural life is very sirapl

Considering the origin of the Sher Shah Abadis Mr.O. Carter
was compelled to say: “Whatever their origin may ibés certainly not
Bengali”* The Sher Shah Abadis believe in pure Islam. Their
temperament is straight forward. They tell the hruwvithout any
hesitation and fearlessly. They have arrogant hebaand the revenge
taking temperament. They don’t hesitate to assautithers for revenge.

' M.O. Carter. M.C., I.C.S., Final Report on the Syrand Settlement Operations in the District of
Malda, 1928-1935, Bengal Government Press, AliBangal, p. 45, 1938



This kind of attitude is somewhat similar &hle- Badiya of Arabia.

They are not cunning by character and that is wigy thad been
unwelcome in administrative works. There are manmyilarities

between the Sher Shah Abadi Community and the peaadpNuristan in
this respect. It can be presumed that the Sher Jlalis are the
descendents of the Arabs who came to India througistan.

The Sher Shah Abadis were deprived and tortureagddughal
and British rules. The people of this communityticgrated in different
movements against the British rulBue to the erosions of the Ganges
and the suppression policies of the British goveminthe Sher Shah
Abadis began to migrate in different groups froraitHormative areas
(Narayanpur and its adjacent areas that were ui@larshahbad
Pargana) to backward & far flung areas. As a |lgm@eips of Sher Shah
Abadis migrated to Dumka, a district of then unded Bengal.
Presently, the descendents of those Sher Shah Alzadi living at
Sahebganj and Pakur districts under Jharkhand.h&ngfroups of Sher
Shah Abadis of south Malda and Murshidabad migredetbrth-western
Malda that was almost full of jungles. They chokse Tal and Diara
regions of north-western Malda so that administrattould not reach
comfortably. Then groups of Sher Shah Abadis of $flidabad and
Malda moved towards Dinajpur and Kishanganj evesy treached to
Jhapa, a district of Nepal. In these areas the Shah Abadis are also
called asBhatia due to their movements weBhati (downward) toUjan
(upward).

For the erosion of the Ganges that destroyed #imdes and
agricultural lands as well as the suppression pob€ the British
government chased a large number of Sher Shah #\badards greater

Purnia. They also adventured into ‘Tapu’, a fanfjuarea under the



districts of Supaul and Araria. They frequently dige change their
residents for safety from administration. Laterytineere changing their
abodes for seeking lands in the districts of KatiHaurnia, Araria,
Supaul etc. Their migrations were not straight fandy rather they had
many intervals. Even they reached at Shunsarystadiof Koshi Zone
in Nepal.

Almost all the Sher Shah Abadis of west Bengalrkiend, Bihar
and Nepal are cultivators and till now they remlaatkward Although
they have got the reservation of O.B.C. categoryheyapproved of the
government but due to the official complexities gétting O.B.C.
certificates and the lack of proper implementatiarfs reservation
policies, the Sher Shah Abadis are depriving tce tie reservation
facilities. Moreover, the people of this commurtiigve begun to realize
the importance of getting establishment in varibelsls like education,

economy and politics etc.

Chapter-3 Influence of Arabic on Sher Shah Abadi Dialect

Arabic, being a Semitic language, is one of the tmm®minent
languages of world whereas Bengali is one of thgomandian
languages. Because of geographic, cultural, catibm and linguistic
differences, these two completely different langsdad no early
connection in the past until the advent of MuslimsBengal. While
Arabic with a history of two thousand years, is afi¢he oldest living
languages of the world, Bengali is relatively ayveew languageBeing
the language of the holy Quran and the Prophet khamad, Arabic is
used all over the world including India. So farthe Sher Shah Abadi



community is concerned, it is believed that theefathers of this

community were originally from some Arab regions.

Modern Bengali is originated from different spok&engali
dialects. Sher Shah Abadi Dialect is one of sudtirditive spoken
Bengali that is used by the Sher Shah Abadi Comiywihis dialect
comprises a lot of Arabic words and phrases. Tlhestral abode of this
community was Shershahbad Pargana that covereddhe of Gaur, the
capital city of Bengal. Bengali language was depetbwith Arabic and
Persian vocabularies, by the independent Muslirarsuin Bengal. Sher
Shah Abadi dialect was the communicative and adtnative Bengali
during Sher Shah and Sur dynasty in Bengal. DuhegMuslim rules in
Bengal, the Bengali language was highly patronizedthose eras
(1203- 1757 C.E.)Arabic vocabularies intermingled with indigenous
vocabularies. Bengali flourished and was enricheth vArabic and

Persian vocabularies.

It was the ‘divide and rule’ policy of the Britishovernment
which paved the way for discrimination against #rabic and Persian
Vocabularies. The British government instigated tBeahmins to
incorporate Sanskrit words into Bengali language laerature. During
the British rule, Bengali language was deformedh\&anskrit originated

words in written form and fixed by anew linguisgiattern.

There are many communicative and verbal dialecider the
domainof Bengali language. The Sher Shah Abadi dialeohés of such
dialects. Arabic vocabularies have been consemetthis dialect even
today. As the Sher Shah Abadis were victimizedhayBritish, they did
not take formal education commonly offered by thevegnment.
Cultivation was their main profession. So they erefd to live far in



rural areas of undivided Bengal and Bihar. As alltethey could have
preserved the pre-British characteristics of Bendmving Arabic-
originated vocabularies on their dialect.

The people of this community have accepted wordsotbfer
languages as well during all this period. Nevedbkg] they preserve
Arabic original words in their daily conversatiompgpverbs and even in
women’s songs. The Arabic worau/” (u=so=- bride) is used more
frequently in all marriage ceremonial songs of 8iger Shah Abadi
women. Some applications of Arabic words that aeduon Sher Shah
Abadi dialect are mentioned below.

o M (AP S W, AR e [l

(oda Kelap lorif nae, mykile porae¥abo)

Arabic words: oda @=s — promise), kelap s — oppose), mykil
(I — difficulty)

Meaning: Do not break your promise or else | will landrouble.

MO TEOPIS Y Y@ I FIINR | ST TSR T A @ F20
GRS S FOLS AP TOER &S ANZAR S+ R

(Jojtaner ofofate piree gunhar kam draedo. ok™n toba kro ar bi
koiree fojaber kam ktte f'ako tebei nat paeibeer fa ale)

Arabic words: fojtan (U= - Satan)pfofa s — evil influence), toba
(45 — repentance)pjab ' — virtue), ndat ¢\ — release), ja (== —
hope).

Meaning: You have done sinful deeds under the evil infageaf Satan.
Now be repentant and continue to do voluntary gdeeds. Then, you
can hope to attain forgiveness from Allah.

o WP TIF T WA Bo1 @¥Nca NS WS T

(afore dafor mofor mogrobed'il efare Kaojan daojan'pfore nin).

Arabic words: gfor ()= — afternoon Salat), sgrob _*< — time of
sunset Salat),far (L — time of night Salat) and"gor (Uaé — Salat
time of dawn)

Meaning: Someone who passes the time of $akat (praying Namaz)

of afternoon out of laziness, leaves Saat after the Sun set by passing



the time intentionally, passes the time of the higghat for taking dinner
and leaves th&alat of dawn for a deep sleep.

o O I[ WT F QORI S g2 T (O SHIEE A
(ore babake ki fud'reebzer ga ale ? u to #oler mara)

Arabic words: baba ¢- — father, used as addressja §-~= — hope),
akol (J= — destiny)
Meaning: oh! Is there any hope to rectify his behavio&uwally he is

cursed by the destiny.

(kojleer illot ¥ajnae Auile, ar loker Raflot ¥ajnae mile)

Arabic words: illot (- dirtiness), Raflot (ilas — habit)

Meaning: As the dirt of coal can never be removed by waghihuman
habit never changes even till death.

o 2 TEg© I 9@ IRWER & <R
(K"ubbi mv¥but loiree dor banijeebo Ji b'aei)
Arabic words: moJbut (= ssae- strong), banijaegs - build)
Meaning: O brother, you have built a very strong house.

The influence of Arabic words and phrases on SleahSAbadi
dialect is apparent. In most of the cases, theselsvmaintain their
original forms and articulations along with origimaeanings though
sometimes are used in distorted manners. But inyroases, it is found
that there are specific articulations of Arabic dswon this dialect and
these articulations are unique in comparisons vathers. Arabic
influence on their dialect indicates their relatiwith the Arabs.Had the
British not trespassed to corrupt Bengali languégge history of Bengali
language would have been written with the gloryAsébic influence
and the Sher Shah Abadi dialect could have attathedmajesty of
standard Bengali dialect.
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Chapter 4 Characteristics of Sher Shah Abadi Bengali Dialect

Any standard language is derived from its collobaradialects. So, the
modern philologists care much about different diedeo find the origins
and sprits of any standard language. Sher ShahiAldct is one of
the dialects of standard Bengali. So, this dialetdo had had
participation to form such standard Bengali. Altgbu this dialect
preserves distinct characteristics of having Arabfluence in it, yet it
has unique relations with standard Bengali on ekgdrphonological
and morphological aspects. According to conventi@sagali grammar
the relations can be shown through the differerfcene characteristics
of standard Bengali or its other dialects with SBeah Abadi dialect in

the following ways.
Standard Bengali or its other dialects > Sher Skizddi Dialect

Some phonological characteristics are mentioned below

The vowel sounc (i) is varied witha (e), =it (ae) ands (u)
vowel sounds. For examples
3/il>a /el

fefea (Jikir) > wswa (Feker), remembering

fem (¥id) > tem (¥ed), ego

ferrs (Jill ot) > wrae (Jellot), disastrous conditions
frea (plitna) > @reAt (p'etna), controversy

frea ((p'itra) > @ (pletra), tax alms oRoza
% (imam) > a1 (emam), leader dflamaj

3 /il >=ut /2l

CsfR (toiri) > tsw= (toijeer), prepared

o= (d"il) > e (q"eel), clod

st (K'jeri) > <@ (k"jree), deep brown
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5/i/>%/ul/

it (g"orami) > ==y (g">ramu), maker and repairer of hut
& (kolmi) > ey (kolmu), bindweed

In many casethe vowel sounds (a) is varied witheit (se) vowel
sound. As

o /al > /el

P (ofila) > =it (ofilee), medium

wifen (akida) >=wi (akidee), faith

<ferl (k"olifa) > <fewen (k"lifae), leader of the Muslim

v (dunija) > 4=t (dunijee), world
el (plirka) > s (plirkae), group
= (bajna) >3z=ut (bajnae), agreement of sell or marriage

The vowel sound4 (e) is varied with vowel sounds (i), =01 (ae),=1
(@),= (o). Examples

a/e/>%/il

o (d"peki) >B= (d"piki), husking pedal

1 (nefa) >=1 (nifee), intoxication

alel > = /eel
o4 (tel) > (teel), oil

v (pe) >0l (pag), belly
= (bel) >3 (beel), wood-apple

qa/el>=t/al
w@e (begun) >3Jiws (bagun), brinjal
wga (k"efur) > wrga (k"afur), dates

Some Mor phological Characteristics are mentioned below

Like other standard colloquiadi{y =), there are used infinite
verb Ermit @) with the help ofsnt (ee), @ (jee), = (te), &
(le) affixes @=r@) on Sher Shah Abadi dialect. For example

A% =z iz =it (bai Faijee Kaijee di)
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Meaning- | am coming from home after eating.

©2 I F201 Az T (tui kamK'an koiree Kaijee Iif)
Meaning- Have your meal after finishing the work.

In this dialect verbal adjectivésgn Re=e) 51 (top), *6. ( fot ) and o=
(b"k) are used to express quickly. As

57 32301 =17 (fop koiree ai)
Meaning- Come very quickly.

=5 32301 32 ([ot koiree koha)
Meaning- Speak very fast.

o sz izwE (b"k koiree Keejeele)
Meaning- Eat hastily

Chapter 5 Arabic glossary of Sher Shah Abadi Dialect

This chapter deals with the Arabic glossary of Shleah Abadi dialect.
The articulations of Arabic words are obviouslyque. In most of the
cases, the meanings are almost equivalent to atigirabic lexicons but
in sometimes the meanings are different from thiadrginal meaning.
The people of other Muslim communities also use ynmsunch Arabic
words but their pronunciations are quite differéifiousands of Arabic
originated words has been collected and arrangetheasSher Shah
Abadi Arabic vocabularies. The arrangement of sAcabic words is
followed according to Bengali alphabetical orderhefie are five

following columns.

1% column- Conveys Arabic originated words that gyeken by

the Sher Shah Abadi, are written in Bengali script.
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2" column- Conveys the transliterations of tolumn. It is

followed the

IPA format,
comparative philologist.

provided by Dr Rameswar afh a

3™ column- Conveys the English meaning of th& cblumn

according to Sher Shah Abadi concerns.

4™ column- conveys the regions of use of the words #re

referred in the 3% column. In this regard, alphabetical symbols, B fo
Bihar, J for Jharkhand, N for Nepal, W for West Banand C for

common are adopted for the convenience of the geraent of the

column.

5" column- conveys the Arabic origin words of tifecblumn that

are written in Arabic script.

151 2nd 3rd 4th 5th

column column column column | column
e ofilee Medium C g
S oJeb Essential duty C s
T okag' Religious endowment | C Cad g
O okot Time C g
ST oked'al Experience B, J Ja il
PRI okibohal Experienced w Jia il
S oref Inheritor C &yl
PRt ofofa Evil influence C A pua g
S okeja Happenings B, J 4adl
m oda Promise C x g
SPrS okat Ability C i
S od"om Ignorant C adc
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SEQS
e e
S| el

ofijot
oJuhat

odol bodol
odla lodla
adob
adobkajda
adim

ajol

ahamuk

Dying bequest
Causes
Exchange
Interchange
Character
Courtesy
Ancient

Truth

Shameful

O O O 000000

dpay
Clea s
Ju Jsae
Jud 92
<)
3acld )
Al

Jal

N

Chapter 6 Conclusion

The major findings of the research are highlighietbw

1. Through this study the origin and history of thee6Bhah Abadi

community has been traced and highlighted. The i&ralfluence

on the dialect of this community indicates the treleship

between this community and the Arabs.

2. The forefathers of Sher Shah Abadi Community mighte come

from a particular state of Afghanistan i.e. Numstdhe sources

of data indicate that the people of Nuristan mepgatto

Afghanistan from Quraish linage people of Meccé&30s C.E.
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3. Due to their continuous opposition and revolts agfaihe foreign
rule, the British government always discriminateghiast them
and punished out of proportion. They were blamedhaving
links with the Saudi Wahabi movement. For opposiregBritish
rule, many of them were killed and many others wszat to

Andaman jails.

4. The people of this community are settled in thentyside of
West Bengal, Jharkhand and Bihar. They are alsadfomn
Bangladesh and Nepal. The ruthless Mughal andsBritolicies
compelled them to change their profession. The tifigh

community became the cultivators forever.

5. The dialect of this Community is named unofficiadly Sher Shah
Abadi dialect. It has no written form but it is @i)ali dialect.

6. The forefathers of this community mixed the Persaad Arabic
words and phrases with the Bengali vocabulariee Ahabic

influence on this dialect can be seen clearly ¢uday.

7. The distinct use of Arabic and Bengali vocabulariestheir
speech in respect to the phonology and morpholodgyctw
differentiates this community from other Bengalis.

8. Through this research work we have found thousandrabic
words and phrases in Sher Shah Abadi dialect. Mbghese

Arabic words retain the original meanings.

9. This research work proves that the Sher Shah AGadimunity
are either the descendents of the Arabs or of fgbaks.
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10. There are numerous Arabic originated words anchiteriogies
which are also used in standard Bengali. But tact bf Arabic

loan words has been mentioned hardly in Bengaictes.

Suggestions

Finally, 1 would like to mention here that | hawveet my level best to
make my research work authentic and up to the n¥amkl. because of
emphasis on my specific area, | could not deal aitlaspects of life of
Sher Shah Abadi Community. The following areas barnnvestigated

further by the future researchers:

1. Sher Shah Abadi Community from Sociological Perspec

2. Linguistic Study of Sher Shah Abadi Dialect.

3. Pre-British and Post-British Bengali Language: Anparative
Study in the Light of Arabic Influence.



